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Before using a Basell product, customers and other users should make their own independent determination that the product 
is suitable for the intended use. They should also ensure that they can use the Basell product safely and legally. (Material Safety 
Data Sheets are available from Basell at www.basell.com). This document does not constitute a warranty, express or implied, 
including a warranty of merchantability or fitness for a particular purpose. No one is authorized to make such warranties or 
assume any liabilities on behalf of Basell except in writing signed by an authorized Basell employee. Unless otherwise agreed 
in writing, the exclusive remedy for all claims is replacement of the product or refund of the purchase price at Basell’s option, 
and in no event shall Basell be liable for special, consequential, incidental, punitive, or exemplary damages.
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CONSIDERAZIONI GENERALI

I prodotti Basell Polyolefins sono imballati con cura utilizzando materiali di alta qualità per permetterne la 
movimentazione e conservazione senza rischi. La sicurezza dello stoccaggio e delle movimentazioni, così come 
l’implementazione di efficaci procedure di sicurezza relativamente alle aree di stoccaggio, sono comunque di 
esclusiva responsabilità dell’Utente finale. Il presente documento è da intendersi come informazione generale, con il 
solo scopo di fornire le informazioni al riguardo la sicurezza dello stoccaggio e movimentazione dei prodotti Basell.

Basell non accetta alcuna responsabilità relativa a queste informazioni, né riconosce che le stesse siano esaurienti, 
complete, accurate ed aggiornate. Basell inoltre rifiuta qualsiasi responsabilità connessa alle informazioni contenute 
nel presente documento sino a quanto consentito dalle leggi vigenti in materia.

SACCHI

•  Stoccare i materiali su due file solo quando il pallet è chiaramente stabile, squadrato e sicuro.
•  Se la documentazione di spedizione di Basell specifica che il materiale contenuto non può sostenere pesi, o se i  
 pallets con cui il materiale è stato consegnato portano il pittogramma di imballaggio a fila unica, non è possibile  
 in nessun caso stoccare tali materiali sue due file.
•  Per la manipolazione dei prodotti Basell Polyolefins, utilizzare solo personale qualificato e addestrato    
 all’applicazione di misure antinfortunistiche.
•  Il materiale stoccato su  file sovrapposte deve essere conservato in un magazzino fresco e asciutto.
•  Assicurarsi che i passaggi siano sempre liberi e non stoccare i prodotti vicino ai passaggi pedonali mantenendo  
 l’accesso libero davanti alla stiva, vedi “Configurazioni di stivaggio“.
•  Condurre regolarmente delle ispezioni in magazzino. Rimuovere immediatamente i pallets danneggiati o 
 instabili. Eliminare tempestivamente dal pallet i sacchi danneggiati.
•  E’ possibile conservare i prodotti su rack purché adatti a sostenere il peso e  garantiti dal fornitore del rack.   
 Inserire un supporto  adeguato per il pallet, che possa sostenere un peso lordo di almeno 1,5 tonnellate.Le   
 palette stoccate su rack dovrebbero essere uniformemente distribuite. 
•  L’esterna copertura e’ parte integrante della paletta stessa, se rimossa la paletta non potrà essere stoccata su 
 due file. 
•  Non stoccare i materiali all’esterno.
•  Non stoccare i pallets su un pavimento non livellato.
•  IN CASO DI DUBBI – NON STIVARE!

OCTABIN, IBCs, ALTRI IMBALLAGGI

•  Non stoccare mai gli Octabin su  file sovrapposte . In un luogo troppo umido, il cartone potrebbe assorbire   
 umidità dall’ambiente e a lungo termine costituire un grosso rischio.
•  Si raccomanda di non stoccare su file sovrapposte gli IBC o Big Bag né di usare pallets per la loro movimentazione.
•  In alcuni casi, è possibile trovare i prodotti Basell Polyolefins contenuti in altri tipi di imballaggi, per esempio se 
 gli imballi sono stati riconfezionati presso terzi. Si raccomanda di non impilare questi imballi.
•  Conservare sempre gli Octabin, IBC e i cartoni sciolti in ambiente fresco e asciutto.
•  Octabins e BigBags sono progettati per singolo uso e pertanto non possono essere riutilizzati. 
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CONFIGURAZIONI DI STIVAGGIO

Stack = 1

Stack = 2

Stack = 2 ( l’alternativa così chiamata 
Stoccaggio a mattone) In questo caso e’ importante che 
le palette superiori siano supportate completamente 
dalle due palette inferiori 

Per maggiori informazioni sugli imballaggi Basell Polyolefins

Contattare il locale rappresentante di vendita


